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) /\ “Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou

geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede
wees.”

16 Maart 2025
VIR ELKE BELOFTE IS DAAR ‘N AANSLAG

Openingsvraag:

Wat sal jy mis as jy in 1835 gebore is?

Skriflesing

1 Kor 16:9

1953

Want 'n groot en kragtige deur het vir my oopgegaan, en daar is baie teéstanders.
AMP

because a wide door for effective service has opened to me [in Ephesus, a very promising opportunity],
and there are many adversaries. [Acts 19:23-41]

MSG
A huge door of opportunity for good work has opened up here. (There is also mushrooming opposition.)

o Twee teenoorgesteldes: deur gaan oop maar daar is ook teéstand.
o Die deur was op 'n stadium geslote en dit is nou oop. God gee nuwe geleenthede.
o Nuuskurigheid — wat is anderkant die deur.

1. Die Ewige Beloftes van God
Jes 55:10-11
1953

10Want soos die reén en die sneeu van die hemel neerdaal en daarheen nie terugkeer nie, maar
die aarde deurvogtig en maak dat dit voortbring en uitspruit en saad gee aan die saaier en brood
aan die eter;

11 so sal my woord wees wat uit my mond uitgaan: dit sal nie leeg na My terugkeer nie, maar
doen wat My behaag en voorspoedig wees in alles waartoe Ek dit stuur.

AMP

10“For as the rain and snow come down from heaven, And do not return there without watering
the earth, Making it bear and sprout, And providing seed to the sower and bread to the eater,
[2 Cor 9:10]

11So will My word be which goes out of My mouth; It will not return to Me void (useless, without
result), Without accomplishing what | desire, And without succeeding in the matter for which | sent
it.



MSG
God’s Decree.

“For as the sky soars high above earth, so the way | work surpasses the way you work, and the
way | think is beyond the way you think. Just as rain and snow descend from the skies and don’t
go back until they’ve watered the earth, Doing their work of making things grow and blossom,
producing seed for farmers and food for the hungry, So will the words that come out of my mouth
not come back empty-handed. They’ll do the work | sent them to do, they’ll complete the
assignment | gave them.

o Die woord van God is soos saad. Dit sal nie leeg terugkeer nie. As God gesé het Hy kom
weer dan sal Hy nie terugkeer op Sy woord nie. Soos God se wil — Sy woord gaan om
heerlikheid op aarde te bring.

o Hy het Sy woord gestuur na spesifieke persoon vir sekere tyd vir sekere plek.

Jes 40:8

1953

Die gras verdor, die blom verwelk; maar die woord van onse God hou stand in ewigheid.
AMP

The grass withers, the flower fades, But the word of our God stands forever. [James 1:10, 11,
1 Pet 1:24, 25]

MSG

The grass withers, the wildflowers fade, if God so much as puffs on them. Aren’t these people
just so much grass? True, the grass withers and the wildflowers fade, but our God’s Word stands
firm and forever.”

. God se woord het nie vervaldatum nie, dit kan nie verbygaan nie: Matt 24; 25 — “Die hemel
en die aarde sal verbygaan, maar my woorde sal nooit verbygaan nie.”

Num 23:19-20
1953

19 God is geen man dat Hy sou lieg nie; of 'n mensekind dat dit Hom sou berou nie. Sou Hy iets
sé en dit nie doen nie, of spreek en dit nie waar maak nie?

20Kyk, ek het ontvang om te seén; en het Hy geseén, dan kan ek dit nie keer nie.
AMP

19“God is not a man, that He should lie, Nor a son of man, that He should repent. Has He said,
and will He not do it? Or has He spoken and will He not make it good and fulfil it?

20“Behold, | have received His command to bless [Israel]. He has blessed, and | cannot reverse
it.
MSG

God is not man, one given to lies, and not a son of man changing his mind. Does he speak and
not do what he says? Does he promise and not come through? | was brought here to bless; and
now he’s blessed—how can | change that?

o As God jou seén wie kan dit kan Hom keer.

o God kan nie lieg nie.

. Al is ons ontrou God bly getrou: “Heb 10:23 - Laat ons die belydenis van die hoop
onwankelbaar vashou, want Hy wat dit beloof het, is getrou;” 2 Tim 2:13 — “As ons ontrou
is, Hy bly getrou; Hy kan Homself nie verloén nie.”

. Ons is nou eenmaal geseénde van die Here: Efe 1:3 — “GESEEND is die God en Vader van
onse Here Jesus Christus wat ons geseén het met alle geestelike seéninge in die hemele
in Christus,”
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Jer 1:12

1953

Toe sé die HERE vir my: Jy het goed gesien, want Ek is wakker oor my woord om dit te volbring.
AMP

Then the LORD said to me, “You have seen well, for | am [actively] watching over My word to
fulfil it.”

MSG
And God said, “Good eyes! I'm sticking with you. I'll make every word | give you come true.”

o Wakker beteken: God is gereed!
. Moenie jou geloof verloor nie. God is wakker oor Sy beloftes.

Aanslag op God se Woord

Gen 3:1-19

1953

Sonde en veroordeling van die mens. Die eerste belofte.

1MAAR die slang was listiger as al die diere van die veld wat die Here God gemaak het. En hy
sé vir die vrou: Is dit ook so dat God gesé het: Julle mag nie eet van al die bome van die tuin nie?

2En die vrou antwoord die slang: Van die vrugte van die bome in die tuin mag ons eet,

3 maar van die vrugte van die boom wat in die middel van die tuin is, het God gesé: Julle mag
daarvan nie eet nie en dit nie aanroer nie, anders sal julle sterwe.

4Toe sé die slang vir die vrou: Julle sal gewis nie sterwe nie;

5maar God weet dat as julle daarvan eet, julle 0é sal oopgaan, sodat julle soos God sal wees
deur goed en kwaad te ken.

6Toe sien die vrou dat die boom goed was om van te eet en dat hy 'n lus was vir die 0&, ja, 'n
boom wat 'n mens kan begeer om verstand te verkry; en sy neem van sy vrugte en eet en gee
ook aan haar man by haar, en hy het geéet.

7Toe gaan altwee se 0é oop, en hulle word gewaar dat hulle naak is; en hulle het vyeblare
aanmekaargewerk en vir hulle skorte gemaak.

8En hulle het die stem van die Here God gehoor terwyl Hy wandel in die tuin in die aandwindijie;
en die mens en sy vrou het hulle verberg vir die aangesig van die Here God tussen die bome van
die tuin.

9Toe roep die Here God na die mens en sé vir hom: Waar is jy?

10En hy antwoord: Ek het u geruis gehoor in die tuin en gevrees, want ek is naak; daarom het ek
my verberg.

11En Hy sé: Wie het jou te kenne gegee dat jy naak is? Het jy geéet van die boom waarvan Ek
jou beveel het om nie te eet nie?

12En die mens antwoord: Die vrou wat U gegee het om by my te wees, sy het my van die boom
gegee, en ek het geéet.

13Daarop sé die Here God aan die vrou: Wat het jy nou gedoen? En die vrou antwoord: Die slang
het my bedrieg, en ek het geéet.

14Toe sé die Here God aan die slang: Omdat jy dit gedoen het, is jy vervlioek onder al die vee en
al die diere van die veld. Op jou buik moet jy seil, en stof moet jy eet al die dae van jou lewe.

15En Ek sal vyandskap stel tussen jou en die vrou, en tussen jou saad en haar saad. Hy sal jou
die kop vermorsel, en jy sal hom in die hakskeen byt.
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16Aan die vrou het Hy gesé: Ek sal grootliks vermeerder jou moeite en jou swangerskap; met
smart sal jy kinders baar; en na jou man sal jou begeerte wees, en hy sal oor jou heers.

17En aan die mens het Hy gesé: Omdat jy geluister het na die stem van jou vrou en van die boom
geéet het waarvan EK jou beveel het om nie te eet nie — vervloek is die aarde om jou ontwil; met
moeite sal Jy daarvan eet al die dae van jou lewe.

1800k sal dit vir jou dorings en distels voortbring; en jy sal die plante van die veld eet.

19In die sweet van jou aangesig sal jy brood eet totdat jy terugkeer na die aarde, want daaruit is
Jy geneem. Want stof is jy, en tot stof sal jy terugkeer.

AMP
The Fall of Man

1Now the serpent was more crafty (subtle, skilled in deceit) than any living creature of the field
which the Lord God had made. And the serpent (Satan) said to the woman, “Can it really be that
God has said, ‘You shall not eat from any tree of the garden’?” [Rev 12:9-11]

2And the woman said to the serpent, “We may eat fruit from the trees of the garden,

3except the fruit from the tree which is in the middle of the garden. God said, “You shall not eat
from it nor touch it, otherwise you will die.””

4But the serpent said to the woman, “You certainly will not die! [2 Cor 11:3]

5For God knows that on the day you eat from it your eyes will be opened [that is, you will have
greater awareness], and you will be like God, knowing [the difference between] good and evil.”

6And when the woman saw that the tree was good for food, and that it was delightful to look at,
and a tree to be desired in order to make one wise and insightful, she took some of its fruit and
ate it; and she also gave some to her husband with her, and he ate.

7Then the eyes of the two of them were opened [that is, their awareness increased], and they
knew that they were naked; and they fastened fig leaves together and made themselves
coverings.

8And they heard the sound of the Lord God walking in the garden in the cool [afternoon breeze]
of the day, so the man and his wife hid and kept themselves hidden from the presence of the Lord
God among the trees of the garden.

9But the Lord God called to Adam, and said to him, “Where are you?”

10He said, “I heard the sound of You [walking] in the garden, and | was afraid because | was
naked; so | hid myself.”

11God said, “Who told you that you were naked? Have you eaten [fruit] from the tree of which |
commanded you not to eat?”

12And the man said, “The woman whom You gave to be with me—she gave me [fruit] from the
tree, and | ate it.”

13Then the Lord God said to the woman, “What is this that you have done?” And the woman said,
“The serpent beguiled and deceived me, and | ate [from the forbidden tree].” [2 Cor 11:3; 1 Tim
2:14]

14The Lord God said to the serpent, “Because you have done this, You are cursed more than all
the cattle, And more than any animal of the field; On your belly you shall go, And dust you shall
eat All the days of your life.

15“And | will put enmity (open hostility) Between you and the woman, And between your seed
(offspring) and her Seed; He shall [fatally] bruise your head, And you shall [only] bruise His heel.”
[Gal 4:4]
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16To the woman He said, “I will greatly multiply Your pain in childbirth; In pain you will give birth
to children; Yet your desire and longing will be for your husband, And he will rule [with authority]
over you and be responsible for you.”

17Then to Adam the Lord God said, “Because you have listened [attentively] to the voice of your
wife, and have eaten [fruit] from the tree about which | commanded you, saying, ‘You shall not
eat of it’; The ground is [now] under a curse because of you; In sorrow and toil you shall eat [the
fruit] of it All the days of your life.

18“Both thorns and thistles it shall grow for you; And you shall eat the plants of the field.

19"By the sweat of your face You will eat bread Until you return to the ground, For from it you
were taken; For you are dust, And to dust you shall return.”

MSG

1The serpent was clever, more clever than any wild animal God had made. He spoke to the
Woman: “Do | understand that God told you not to eat from any tree in the garden?”

2-3The Woman said to the serpent, “Not at all. We can eat from the trees in the garden. It’s only
about the tree in the middle of the garden that God said, ‘Don’t eat from it; don’t even touch it or
you’ll die.”

4-5The serpent told the Woman, “You won’t die. God knows that the moment you eat from that
tree, you’ll see what's really going on. You'll be just like God, knowing everything, ranging all the
way from good to evil.”

6When the Woman saw that the tree looked like good eating and realized what she would get out
of it—she’d know everything!—she took and ate the fruit and then gave some to her husband,
and he ate.

7Immediately the two of them did “see what’s really going on"—saw themselves naked! They
sewed fig leaves together as makeshift clothes for themselves.

8When they heard the sound of God strolling in the garden in the evening breeze, the Man and
his Wife hid in the trees of the garden, hid from God.

9 God called to the Man: “Where are you?”
10He said, “I heard you in the garden and | was afraid because | was naked. And | hid.”

11 God said, “Who told you that you were naked? Did you eat from that tree I told you not to eat
from?”

12The Man said, “The Woman you gave me as a companion, she gave me fruit from the tree,
and, yes, | ate it.” God said to the Woman, “What is this that you've done?”

13“The serpent seduced me,” she said, “and | ate.”

14-15 God told the serpent: “Because you’ve done this, you're cursed, cursed beyond all cattle
and wild animals, Cursed to slink on your belly and eat dirt all your life. I’'m declaring war between
you and the Woman, between your offspring and hers. He’ll wound your head, you’ll wound his
heel.”

16He told the Woman: “I'll multiply your pains in childbirth; you’ll give birth to your babies in pain.
You'll want to please your husband, but he’ll lord it over you.”

17-19He told the Man: “Because you listened to your wife and ate from the tree That | commanded
you not to eat from, ‘Don’t eat from this tree,” The very ground is cursed because of you; getting
food from the ground Will be as painful as having babies is for your wife; you’ll be working in pain
all your life long. The ground will sprout thorns and weeds, you’ll get your food the hard way,
Planting and tilling and harvesting, sweating in the fields from dawn to dusk, Until you return to
that ground yourself, dead and buried; you started out as dirt, you'll end up dirt.”
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. Vyand het twyfel gesaai. Sy beste tyd om te saai is tussen 12-3 in die nag.

. Adam en Eva het wel geestelik gesterf toe hulle van die vrugte geéet het. Die vyand val die
integriteit van die Woord aan. Die vyand is leuenaar.

. Passop wat jy sien, hoor en voel.

. Wie blameer ek? Die vyand val my aan op die vleeslike vlak. Jesus was die stof van my
voete af.

o Moederbelofte: wie het die vyand se kop vermorsel? Jesus Christus. 4000 jaar tussen waar
die belofte gespreek is en wanneer dit waar geword het.

. Die beloofte land het reuse. Daar was teenstand.

Belofte
Jes 54:17
1953

Elke wapen wat teen jou gesmee word, sal niks uitrig nie; en elke tong wat teen jou opstaan in die
gereg, sal jy weerlé. Dit is die erfdeel van die knegte van die HERE en hulle geregtigheid wat uit My is,
spreek die HERE.

AMP

“‘No weapon that is formed against you will succeed; And every tongue that rises against you in
judgment you will condemn. This [peace, righteousness, security, and triumph over opposition] is the
heritage of the servants of the LORD, And this is their vindication from Me,” says the LORD.

MSG

| create the blacksmith who fires up his forge and makes a weapon designed to Kkill. | also create the
destroyer— but no weapon that can hurt you has ever been forged. Any accuser who takes you to
court will be dismissed as a liar. This is what God’s servants can expect. I'll see to it that everything
works out for the best.” God’s Decree.

Vo el vamnstoray sl dlics Henes steeels oo seay
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